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 31/5/1401پذیرش:                                   25/3/1401دریافت: 

 چکیده
نامه به زبان فارسی استت و بته   های این نیایشسجاّدیه یکی از  برگردان هموسوی گرمارودی از صحیف هترجم

استت   شِ رو قرار گرفتهآن، موضوع گفتار پی هنقد ترجم بررسی و ،زیادِ مای موصوله در متن عربی دلیل شمار

 "متا "های این نوع تحلیلی و پس از استخراج و تنظیم معادل -گیری از روش توصیفی با بهره حاضر،پژوهش 

نخستت   هدستت  هر به ترجمت بیشت "منِْ"و همراه با  "منِْ"بدون  هگرمارودی، در دو دست هاز صحیفه در ترجم

ت مترجم بترای یتافتن برابتر    بدون منِ، مفهومی مبهم دارد، بایسته اس ه  از آنجا که مای موصولاست پرداخته

دانتی،  های موجود بر این متن کمک بگیرد و این کار، نیازمند هنرمندی، زبانمناسب، از بافت سخن یا از شرح

آیتد کته گرمتارودی دو    او از زبان و ادب فارسی و عربی است  از این جستار برمی هبالا و آگاهی گسترد هتجرب

داشتن سجع و ایجازِ موجتود  در پیش گرفته است: یا برای نگاه "منِ" بدون همای موصول هشیوه را برای ترجم

یتا بته برابرگتذاری و آوردن     آورده، "آنچته " هم نگاه داشته و برایش معادلدر متن اصلی، آن را همچنان مب

به هر روی، ایتن روشِ ترکیبتی، بتر رینبینتی، پژوهشتگری و        ای روشن از زبان فارسی روی آورده استواژه

وی را به نیایشی ادبی و زیبا در زبتان فارستی    هشناسی او گواه است و ترجمداری مترجم و ذوقِ زیباییامانت

 تبدیل کرده است 
 

 بهام، نقد ترجمه، موسوی گرمارودیسجاّدیه، مای موصوله، ا هصحیف واژگان کلیدی:
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 مقدمه -1

 تعریف مسأله -1-1

أخه  القهنن     »سجّاد )ع( کهه ن  را   پنجاه و چهار نیایش امام هسجّادیه مجموع حیفهص

اند  در شیوایی و استواری سخن پس از قهنن  و  زبور نل محمد و انجیل اهل بی  نامیده

اسلامی به شمار نمهده و از دوررهنین روزرهارا  بهه      هسومین اثن مدوّ  و بنجست البلاغهنهج

دلباختگها    هجه همجه  دربنداشتن شیوارنین رازونیازهای بشنی به درراه ایزدی  مورد رو

ایهن مجموعهه    .(6و  5: 1389 مقدمهه متهنج    )موسهوی رنمهارودی    « اسه  به معنوی  بوده

هایی رونارو  )کمابیش پانزده رنجمه( به زبها  اارسهی دارد    های سجاّدی بنرندا نیایش

موسهوی رنمهارودی اسه  کهه در نشهن       هها  رنجمه و شیوارنین ن  رنینولی یکی از دقیق

البلاغهه را بهه اارسهی    پ رسیده اس . متنج  که پیش از این متن  قنن  و نهجهنمس به چا

 هشود که اساس کار او در ایهن رنجمهه هماننهد رنجمه    این اثن یادنور می هبنرندانده در مقدم

رنایی یا نرکائیسه  بهنای انتقهال    قنن  کنی   رعای  زبا ِ معیار اارسی  همناه با اندکی باستا 

کند  دو قطه  زیبهایی و واهاداری بهه همهدیگن      متن به رنجمه و نزدیکای از کهنگی سایه

 .  (9 هما :)اس  

ای ادیبانهه و  رکلفّ و را اندازهاین هنن باستانگنایی  در رزینش زبانی پاکیزه و روشن و بی

ههای نهو و   سهازی  ههای رهازه  رنکیه   نانینیوی با رنکی  ااخن نمود یااته اس . به رما  ما

 ها  در رسید  به هدف خود کامیها  بهوده  ها و صف ها  اس ای بدیع در اعلهرزینیمعادل

 های زین هویداس :هایی از این کار رنمارودی در معادلاس . نمونه

درنگ ورزیهد   بهه کهف نورد   سهن بنکشهید   وانههاد   بهه سهتایش         خواررزارد   »

بنرمارد   نیننهگ بهاختن    پذیناتن  سنریزداشتن  سن بنداشتن  بنخاستن  پنهیختن  کاستی 

انومیناند   شکوااند   انو غلتید   دس ِ کنم رشاند   در پناه رناتن  نغازیهد   دسه  از   

رنایها    ها  کهج شد  خجستگیکسی داشتن  سوده رندید   وانهاد / انابنرنا  جانگزا  بینو 

  شهوربختا    گا رستن  دهِشِ  سزیده  رزینکژراها   شباهنگام  سپاسمندا   عطارستن  نعم 

 انوبسهته و رناتهه  نغهازین و دیهنین     پگاها   شامگاها   به خود وانهادرا   انو ااتادرها    
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کیفن  انازمند نزدیهک  دسهتاویز   انابنرنِ سخ  اناز  انازینِندرا   ستنگِ رند پنور پنورنده

یهی  بخشهنده    شهکوه و وا   هاندوه  دارنهد  هرنج  زدایند هیادی ازاینده  رلخاب زنندرا  چنگ

شهد  دعها  راه درو   هجهانیا   نیوشند هها  روشنای دیدانمانفنایی  دررذرنده از لغزش هرستن

 «.و...

خها  مهدنی شهینازی    سهیدعلی  "ریاض السالکین"صحیفه  متن عنبی  هاساس کار رنجم

ههای امهام سهجاّد    متنج  ااضل  شنحی مبسوط و عالمانه از مجموعه نیایش هرفتاس  که به

 )هما (.اس   )ع(

که از اهنس  منهابع او پیداسه   ااهزو  بهن     دا ِ این رنجمه  چنا متنج  ادی  و اارسی

منابع لغوی و غینلغوی  از چهار شنح و دو رنجمه و یک رنجمهه و شهنح نیهز بههنه بهنده      

ای اسه    نوش  پایانی که اغله  روضهیحال لغهوی و رنجمهه    اس  و از حدود هفتصد پی

چه در ایهن بنرهندا    اس . ن یشا  اناوا  از ریاض السالکین سود جستهشود که امعلوم می

ناسه   نید و ن  را متمایز و یک الگوی مامام سجاّد )ع( بیشتن به چش  می هپارسی از صحیف

س  که متنج  بهه کهار رناتهه و هه  دقه  و      سازد  ه  زبا ِ شیوایینموزا  میبنای رنجمه

ن  اسهتخنا    ای اناوانهی از ههای رنجمهه  شده که بههنه وااداری اوس  و این هن دو  باعث 

 رناوش قل  او در این اثن خنده رنا . رن بتوا  بنشود و ک 

سهجادیه و   ههدف از پژوهش پیشِ رو  بیا  کاربندهای متنوع مهای موصهوله در صهحیف   

موسوی رنمارودی اس . در متن عنبی صحیفه حهدود   هها در رنجمهای بنابنرزینی ن شیوه

مهورد از   105و حهدود   "مِهن  "مورد بدو  حنف جنّ  330مورد مای موصوله )بیش از  440

مورد کهاربند   330اس . رنمارودی نیز از مجموع به کار راته "منِ "ها همناه با حنف جنّ ن 

اس   حدود دو سوم را بهه همها  شهکل    در صحیفه وارد شده "منِ "مای موصوله که بدو  

اسه   ولهی در یهک    یابی کندهمعادل...« هن چیز که  چیزهایی که و چه  ن »معنوف یعنی به 

مناسه  و درخهوری را    ن  داده و از سهیا  مهتن بنابننههاده   ها هننمنهدی بهه خه   سوم از ن 

اس  که نشا  از نگاه رحلیلهی و ررف  استحصال کنده  به عنوا  معادل مای موصوله بنرزیده

دانی و نراهی درخور او از زبها  و اد  اارسهی   متنج  به باا  سخن و البته نشا  از اارسی
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رزینهی وی محهور بحهث مها در رفتهار حاضهن اسه . ههن چنهد از          دارد. این نوع معهادل 

 ای .بیا  جنس نیز غاال نبوده "منِ "متنج  در موارد مای موصوله همناه با  هاییابی معادل

سهجادیه   هصوله در صهحیف کند  کاربند زیاد مای موننچه انجام این پژوهش را بایسته می

شهناختی در نگهارش امهام    ای سهبک عنوا  یک عنصن غال  و ویژرهی اس  که رویا ن  را به

رو بن متنج  اس  که ضمن شناخ  این ویژرهی  نراهانهه و   سجاد ربدیل کنده اس . از این

 این بخش بپندازد. هبا دق   به رنجم

بندی انهواع مهای   استخنا  و دستهرحلیلی و -رینی از روش روصیفیحاضن با بهنه همقال

ههای  ن  در ایهن مهتن  بهه شهیوه     هسجادیه و بیا  چنایی حضور رستند هموصوله در صحیف

پندازد. اینکهه  ها مین  هاو در رنجم هرزینی موسوی رنمارودی از این انواع و نقد شیومعادل

زه بهه بااه  و   انهدا متنج  بنای راع ابهام ذاری مای موصوله در متن عنبهی صهحیفه رها چهه    

 شود.در اینجا بنرسی میس  که موضوعیساختار کلی متن روجه داشته  

 

 های پژوهشپرسش -1-2

 داد  به دو پنسش اصلی اس :پژوهش پیشِ رو در پیِ پاسخ

مبه  )مای بهدو  مِهن بیها  جهنس( رها       همای موصول هموسوی رنمارودی در رنجمأ( 

ای رنجمهه  هاندازه رلاش کهنده اسه  بها ارائه    و را چه اندازه ایجاز و ابهام را نگاه داشتهچه

 زدایی کند؟رن  ابهامرستنده

ههایی  معهادل   زدایی پنداخته  با روجه به چه معیارها یا شیوهو در صورری که به ابهام ( 

 1اارسی و روشن مای موصوله را بنرزیده اس ؟

 

 پژوهش هپیشین -1-3

مای موصهوله از زبها  عنبهی     هژوهش نورد  یا با رنجماین پ هروا  به عنوا  پیشینننچه را می

سجادیه و چه بسا بها   هموسوی رنمارودی از صحیف هبه اارسی در پیوند اس  یا با نقد رنجم

ای سجادیه نگاشته شده اس . هنچه باشهد  رویها نوشهته    ههای صحیفهن نقدی که بن رنجمه
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رنمهارودی یها    هشد  چه در رنجمسجادیه ویژه شده با همای موصوله در صحیف هکه به رنجم

ههای اارسهیِ   متنجمی دیگن  اناه  نشده اس  و به طور کلی  نقدهایی نیهز کهه بهن رنجمهه    

دههد بتهوانی  بنابنیهابی    شمارند. این نکته به ما اجازه مهی صحیفه نگاشته شده باشند  انگش 

ای موصهوله بهه   عنبی را نقد و بنرسی کنی   به ویژه که بسامد مه  هرنمارودی از مای موصول

اش یکهی از  سهاز و رنجمهه  نید  در متن صهحیفه زیهاد و سکهبک   هایی که پس از این میدلیل

 هایی اناروی متنج  اس .چالش

 روا  به موارد زین اشاره کند:  های در پیوند با این جستار میبه هن روی از پژوهش

ههای رککیهد   ازی اسلو همطن»کارشناسی ارشد با عنوا   هنامدر پایا  (1393) کنیمی راد

ههای الههی   با رککید بن رنجمه ها ورینی از دعاهای مناسب سجادیه با بهنه هصحیف هدر رنجم

 هسهنجی رنجمه  بهه بنرسهی و هه    « یا سهلام  موسهوی رنمهارود   ای  بلاغهی  اهی   قمشه

 شگندهای رککید در این کتا  پنداخته اس .  

« سهجادیه  هملی در یک رنجمهه از صهحیف  رک»در جستاری کوراه با عنوا   (1377)سلطانی 

 عبدالجواد ابناهیمی شاهنودی و محسن غنویا  پنداخته اس .   هبه شناساند  و نقد رنجم

و  (1398)داودی  هنوشهت « سجادیه ههای کنایی در صحیفساخ  هدرنمدی بن رنجم» همقال

 .همکارانش

 هبهن اسهاس نینیه    سهجادیه  هاو دوند از صهحیف  هبنرسی راهبند کاهش در رنجم» همقال

 .(1399)بخشی  هنوشت« رارسس

 هسهجادیه بهن اسهاس نینیه     هصهحیف  هنقد و بنرسی اطنا  و روضیح در رنجمه » همقال

حسهین   هسهی اطنها  در رنجمه   رو همکهارا  بهه بن   (1396)انههادی   هنوشت« ننتوا  بنمن

 پندازد.  انصاریا  می

 (1389)خورسندی و سهید   هشتنو« رحلیل وجوه کاربندی ما»هایی چو  و در پایا   مقاله

 هنوشهت « های کاربند ما در قنن  کهنی  اارسی یکی از اسلو  هبازنگنی در مفهوم و رنجم»و 

انهد   مای موصوله نیهز روجهه داشهته    هبا اینکه ک  یا زیاد به رنجم (1391)النسول و ااضل ابن

 دارند.راس  با جستار پیشِ رو نهایشا  روشن اس  که پیوندی یکولی از عنوا 
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 مبانی نظری پژوهش -2

 سجادیه هسبک صحیف -2-1

اهی یا ایجهاز و رعایه  سهجع و نگهاه     نخس  هجنی  کور ههای نثن عنبی در سداز ویژری

ای که از روزرهار جهاهلی بهه ارس رسهیده و     هاس   پدیدهنهنگ عبارلهای ه داشتن پایا 

بند رعایه   که نویسنده خود را پایچنا  بدو  درنرونیِ زیاد بنجای مانده بود. در متونی ه 

ای طبیعهی بهه   های اصلی ن  و پدیهده ها و البته ابهام از ویژریداند  کوراهی عبارلسجع می

اش در انازههایی  شود و روینهده سجادیه نیز دیده می هنید  چیزی که در متن صحیفشمار می

هها را در دیگهن   یهن ویژرهی  پهندازد. ا کوراه و پیوسته به رازونیاز با معبود و ستایش او مهی 

بندی بهه سهجع و زینه     بینی . شوقی ضیف  پاینثن عنبی روزرار اسلامی نیز می هایرونه

های مندمهیِ واردشهونده نهزد امیهنا  و انمانهدها        رویا  سیاسی و رنوهلفیی را نزد خطبه

  را ژرهی وی همین وی. (89: 2009)ضیف  داند ای طبیعی و بنای بنانگیختن مخاط  میپدیده

بخشید  رنگ انهدوه و رهنس و   های ادبی و رینی از رخیلّ  رصوین  انواع نرایهاازو  بن بهنه

 )همها : دانهد  رویا  و واعیا  این روزرار نیهز مهی  قصه های سخنِرنین نشانهاز روشن امید 

90.) 

یهک  سجادیه  نشا  از  هچندا  بلند صحیفمورد( در متنِ نه 330شمار زیاد مای موصوله )

شناختی و عنصنی غال  در نثن امام سجاد دارد و رویا این شمار زیاد  به دلیهل  ویژری سبک

رهوا  بهه بنرسهی    های ادبی اس . از ایهن رو مهی  رینی از نرایهرعای  ایجاز و سجع و بهنه

این واره در متن مبدأ و نقد چگونگی بنرنداند  ن  بهه زبهانی دیگهن     هچنایی حضور رستند

 پنداخ .  

 
 مای موصوله در زبان عربی -2-2

و راهی حهنف   "منِ "دارای ابهامی اس  که راهی بدو  حنف جنّ  همای موصوله اس  معنا

نید را ابهام را بزداید و جنس ن  را روشن کنهد. حهنف جهنّ    پس یا پیش از ن  می "منِ "جنّ 

 سهازد. مهی یکی از هف  حنف جنّ اصلی اس  که ه  اس  ظاهن و ه  ضمین را مجنور  "منِ "
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ربیین جنس یکی از بیش از پانزده کاربندی اس  که دسهتوردانا  بهنای ایهن حهنف جهنّ      

    (.470را  466: 1995)یعقو    اندنورده

ابن یعیش  اس  موصول به رنهایی د لتی ناقص و نارمام دارد و رنها با نمهد  صهله    هبه رفت   

و چهو  بهنای امهنی     (110: 1   2007 ک: سهامنائی  .) یابهد  اش  معنایی روشهن مهی  و دنباله

کهار  مشتنک و عام یعنی بنای مفند و مثنی و جمع و مذکن و مؤنث و انسا  و غین انسها  بهه  

رود  کار مهی ویژه ننکه راه همزما  بنای انسا  و غین انسا  بهشود  بهرن میرود  ابهامش بیش

َما َيااَسموات سمَ ماَحَ ب َسَ  هدر نی "ما"مانند کاربند  و چهو  جهنس و    ض َيااَسر لله

إنااَ هدر نیه  ششهود  ماننهد کهاربند   روشن نباشد  از این موصول بهنه رناته می شمارش

(. بهاز از میها  دو موصهول    316: 1   1380)حسن   م َياَبطناَمحرل سًَيتقبللَمنلاَنذ مَُمک

عاقهل   هیهژ زینا اس  نخس  معمو ً و  رن اس   دومی دارای ابهام بیش"ما"و  "مکن"مشتنک 

رود و هه  بهنای   یعنی انسا  اس  و دومی  ه  بنای ذال و موصوف غین انسا  به کار مهی 

 موصهوله اسه    "مکهن  "بنداررن[ از رن ]و احتمالرو پنکاربندرن و پنابهامصف  انسا  و از این

 رهن اسه . از  بهیش  "مکهن "(. نری  ابهام مای موصوله از ابهام 121را  119: 1   2007)سامنائی  

ناقص یاد شهده اسه     ههمین رو راهی در اصطلاح نحویو  از مای موصوله با نام مای معنا

زایههی یهها (. ااههزو  بههن ایههن  نحویههو  در روجیههه ابهههام    پههاورقی316: 1   1380)حسههن  

اند: این واره به حنف مهدّ  چندمصداقگی مای موصوله از علتی موسیقایی ه  یاد کنده و رفته

بهود  مهای   کشیدری الف و بازشد  دها  در رلفیهش  بها چندمصهداقی   یابد و الف پایا  می

 (.121و  120: 1   2007)سامنائی  موصوله پیوند دارد 

ههای دارای  بها موصهول   بنخهورد موسهوی رنمهارودی    هموضوع سخن این جستار  شیو

چهه نقهش نحهوی دارد      "مِهن "پهس از   هاسه   اینکهه وار   "منِ"بیا  جنس و بدو   "منِ"

 یگن اس   در اینجا باید به چند نکته اشاره کند:موضوعی د

 هبندی مای موصوله با منِ یا بدو  ن   نین به وجو  و جواز ندارد  بلکه بن پایه أ. رقسی 

ظاهن عبارل در زبا  عنبی اس  و نمد  و نیامد  ن  بستگی به هدف و خواسه  نویسهنده   

 ندارد. و سبک نویسندری او دارد و ذاراً هیچیک بن دیگنی بنرنی
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خواننهده و   بهند و طبیعتهاً   . منِ و مجنورش  ابهام ذاریِ مهای موصهوله را از میها  مهی    

 ندارند. -ک  یا زیاد  -متنج  متن بنای شناخ  هدف نویسنده نیاز به رکمل و درنگ 

پ. اینکه منِ و مجنورش در کنار یا با ااصله از مای موصهوله بیاینهد  ههیغ رغییهنی در     

نقش نحهوی  کند و اینکه در این دو حال   چهایی منِ و مجنورش ایجاد نمیزدکارکندِ ابهام

 دارند  موضوعی دیگن اس .

 را به اارسهی بنرندانهد: نیها بایهد بهه      "ما ... منِ"منکّ  از  هل. متنج  چگونه باید جمل

بهنای مخاطه  و    2ظاهنِ رنکی  و نقش بلاغی ن  در زبا  مبدأ روجه کند یا به رسهایی معنها  

جهای  زدایی بهرا بنای ابهام "منِ"ار زبا  مقصد؟ طبیعی اس  که وقتی متنج   مجنور ساخت

رود و ایهن  بلاغی و بخشی از زیبهایی مهتن مبهدأ از میها  مهی      همای موصول بنشاند  ااید

های یک متن ادبهی را کهه صهحیفه    روا  زیباییو اینکه نمی هرنجم هبه خود پدید رنددبنمی

 نید  بازرها  داد  شمار میها و... جزو این دسته به  ایجازها  رصوینسازیهاخاطن ابهام نیز به

ولی بحث زیبایی متن مبدأ و بازرا  ن  در رنجمه یک چیز اس  و بحث رسایی و روشهنی  

عنبی به اارسی در ایهن   هقواعد رنجم همعنا بنای مخاط   موضوعی دیگن. بنای نمونه بن پای

َ لوَْلا مََ»سجادیه  هعبارل صحیف  نَِْقن يَ  
وإن ق ونَ ََ منَ ت  ه: ]رنجمه (19و  18: 1389« )ا ذَکََّ

نمهده  بهتهن    "منِ "شدی[  که مای موصوله با رنمارودی: ارن رفتار پسنعموی  را یادنور نمی

جای مای موصهول بنشهاند و ماننهد رنمهارودی     را به "منِ "زبا   مجنور اس  متنج  اارسی

بلاغی وجهود موصهول و ایضهاح پهس از      هه  اایدرنجمه کند. درس  اس  که با این رنجم

رهن بهه سهاختار زبهانی     رود  ولی متنج  بهیش ابهام و... که در متن مبدأ نمده اس  از میا  می

های مهتن  داد  زیبایینگند  را به بازرا خود می همقصد و کوراهی و رسایی ن  بنای خوانند

 مبدأ.

و دارای ابهام باشد  معمو ً متنجمها    "منِ "اما هنگامی که مای موصوله بدو  حنف جنّ 

نشانند  یعنی مهبه  را بها   را می« چه که  چیزی کهن »های اارسی اش رنکی یابیبنای معادل

  یعنهی از سهیا    "مها "یابی کنده  کمتن ن  را با معادلی مناس  که از پس و پیش مبه  معادل

متهنج  را در بنابهن     "مها "نابههامی  رنداننهد. همهین پ   عبارل بننمده باشد  به اارسی بنمی
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نشاند و هنهن و رهلاش و کهاردانی متهنج  در ایهن مهوارد  بهیش از        رونارو  می هاییمعادل

 شود.جاهای دیگن روشن می

 

 پژوهشهای  یافته -3
 سجادیه هگرمارودی از انواع مای موصوله در صحیف هنقد ترجم -3-1

کهاربند مهای    هسهاختار یها شهیو    ها  بن پایه روبندی بخش رحلیلی این جستار را ه  میدسته

ن . ولهی از   هروش متهنج  در رنجمه   هسجادیه قنار داد و ه  بن پای هموصوله در متن صحیف

 ههای کاربند مای موصوله در زبا  عنبی  انهدک اسه  و کمهابیش در دو دسهت    ننجا که شیوه

 هبندی ما نیز بن پایه دسته رود کاربند روشن )با منِ بیا  جنس( و مبه  )بدو  منِ( به کار می

بنهدی کلّهی  بهن    هاین دو شیوه اس   هنچند که کاربندهای مای موصوله در زین این دو دست

 .3اساس رویکندهای معنایی ن  خواهد بود

 

 بیان جنس "منِْ"ی موصوله همراه با «ما» -3-1-1

اهی پهیش از ن   بیا  جنس بنای بنداشتن ابهام مای موصوله پس و ره  "منِ "شد چنانکه رفته

 نید و مجنورش مفند یا جمع اس .می

رهاهی مصهدر یها اسه       "مِهن  "های این دسته معلوم شد که این مجنور در بنرسی نمونه

، فضََْ،، ة، نهََْ،، يَفَْو، کتامََة، مَعْتنفََة، حَْ د، مَعْصیَ ةدی، ندَام، تفَتْیط، ينبادَ ، ه  ةرح مصدر )

، ة، رنزْق، رنسَالَ ةب، لََ م، نثَْم، ذذی، وَوْإ، عايََع اء، ذ ن ودَوام، نزغاَ، زلاَ، نحسان، ِلَاء، ن

ق وَِ  ، ة، جَ یع الأشْیاء، يََوْرةذَِوْاب الطايَ ( و راهی اسمی غینمصدری )، ووإ، ِت  ةي  ، مَاإ، حَ، 

نیْا، ينل   رن اس  ظهاهن و رهاهی ضهمین اسه      ( اس . همچنین بیش، و تْآن، ذمت، شهت رمضانةد 

نکَ مننهْ  ) سجاّدیه اغل  اس  بسهی    هدر صحیف "منِ "( نیز  مجنور این  ة، منقْ هذنه العافی، منقْ ذل

فايَ جَ یعو راه رنکی  وصفی یا اضاای اس  مانند ) سْق الش  ن  فتوکَک، ةالأشْیاء، ح  ، وَظَاِ

، تصف ح الايتبار و مجنورش دو مای موصوله را رفسهین و   "منِ "(. راهی نیز یک منق ذشْباههق 

ننا وَ ما يلقد: کنربیین می رهاهی   "مِهن  "بهدو    ههمچنا  که در دست (45/48) ما خَف  منقْ ذ ن وِ
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فی َا یذَذوهم َِه، و نیشَ هم »دو صله دارد:  "ما"عطف شده و انگار  "ما" ای به صلهجمله

 .(6/4)« يلیه

ای عمهل کهنده و   رنجمهه  ر چنین مواردی غالبهاً مطهابق قاعهده   به هن روی رنمارودی د

دنبال ن  به اقتضهای سهیا     را به جای مای موصوله نشانده و به "منِ "مجنور  معادل اارسی

ولهی در انهدکی مهوارد )پهانزده از      اسه . را نورده و رهاهی نیهاورده   "که"راهی حنف رب  

چهه از .../ از...  ن »را بهه  « مها... مِهن...  »لفظ به لفظ بهنه جسته و  هیکصد و پنج مورد( از شیو

شود  هنچند متهنج  ااضهل ممکهن    ابی نموده که در انّ رنجمه روصیه نمییمعادل« چه...ن 

 باشد.  اس  بنای این کار د یل خود را داشته

 نید:چند نمونه از این مورد در زین می

نهن:» نَ   وَ السَسََدن:  (1/6)چه از پاداش سنشار ن  ما... منقْ مَوْف ورن ثوَاِ ََ  ما... منقَ التََّ نَ   وَ التَّ

ياءن   (20/13)ه از نرزو و بدرمانی و رشک چن    (31/11)چه از دعها و نیهایش   : ن ما... منقْ الدُّ

نکَ: : از ة  ما سکهترن لک مِهنر ال عکهو رک   (33/4)پسندی  چه را که نمیاز قضای رو ن  ما نکَتَْه  منقْ وضَاِ

ايَ   (34/3)چه را که پوشاندی کارهای ننگین ن  ننچه از انمهانبنداری   لکََ: ةما... منقْ ذَِوْابن الط 

نکَ:  (44/11) نلتَْ منقْ فضَْل ن ا س   وِ،:  (45/21)هنچه از اضل رو بخواهنهد   ِ قْ ذ نَ   مَا تعَْلََم  منَ

نج :(  51/13دانی )چه از رناهان  مینن چه از نیازههای  کهه بخهواه     ن  ک،ُّ ما شن تْ  منقْ حَواِ

(51/11). 

ای... انهدازه بهه »از رنوه قیدی ناقص « ما...منِ...»الگوی  یابیرن  بنای معادلدر مواردی ک 

داکَ ما...:»اس : استفاده کنده...« که/ چندا ... که  ن، منقْ ه  و بن رهنمهودل چنها  بیفهزای     زندْن

نح العََ ،ن ما...: ( 37/16)که...  قْ   (45/46)ای کهه...  ال بهه انهدازه  از کهندار شایسهته   منقْ صال منَ

نکَ وَ  از رحم  و روایق همیشگی خویش به من چندا  ارزانهی دار   دَوامن توَْفیقنکَ ما...:رَحَْ ت

 (.49/17)که... 

های رنمارودی از مای موصهوله و صهله چشهمگین اسه       یابیاین معادل هچه در همن 

ای اسه  کهه عائهد صهله     نیاورد  در غال  موارد بنای ضمین مفعهولی نکند  و معادلرنجمه
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روضیحی پس از معادل مناسه  بهنای    "که". نیز در غال  موارد حنف رب  اس قنار رناته

 اس .نمده "منِ "مای موصوله بدو  

 

 بیان جنس "منِ"مای موصوله بدون  -3-1-2

 چنین ساختی از چند شیوه بهنه رناته اس : همتنج  بنای رنجم

 هنجمه راه با پینوی از متن عنبی  اس  موصهول را همچنها  مهبه  نگهاه داشهته و ر     

اللفیی ارائه کنده اس . رویا متنج  به خاطن رعایه  ایجهاز و اختصهاری کهه در     رح 

ای بههنه رناتهه   شود  از چنهین شهیوه  نوشتاری امام سجاد )ع( دیده می متن مبدأ و در سبک

و  4به ساختار مهتن مبهدأ اسه    وی بندی داری متنج  یا پایاس . این پدیده  نشا  از امان 

اینکه یااتن بنابنی دقیق و جامع بنای اس  موصول در بنخهی مهوارد دشهوار    چه بسا به دلیل 

اس   متنج  بهتن ن  دیده اس  که ابهام متن مبدأ را در رنجمهه نگهاه داشهته  بهه مخاطه       

خوا  اجازه بدهد بنابنهایی رفسینی از ذهن خود قنار دهد. بها ایهن همهه  در بنخهی     اارسی

اه به  بااه  مهتن  بنابهنی از زبها  اارسهی بهنای مهای        موارد متنج  رلاش کنده اس  با نگ

نِ »موصوله بیاورد که همیشه در این کار کامیا  نبوده اس   بنای نمونه وی عبهارل   ...واوَ

ای جانورد  ننچهه بهه انجهام ن  واداشهته    و منا در به»را به شکل ( 22/6)« ين   ک،َّ ما ذلزَمتنَیه

اع ّ از کار اس  و اازو  بهن ایهن  مهثلاً    « إلزام»نجا که رنجمه کنده  ولی از ن« روایق عطا انما

داد خهود  نورد و به مخاط  اجازه مهی را نمی« انجام» هریند  بهتن بود وارباور را نیز در بن می

پیشنهادی چنهین اسه : ]و مهنا در     هرو رنجمدنبال بنابن یا بنابنهایی مناس  بگندد. از اینبه

روانسه   ای  روایق و یاری دهِ[. درس  اس  که متهنج  مهی  دهننچه بدا  واداشته یا ملزم کن

ای رفسینی بیاورد و مثلاً بگویهد: ]در کارهها و باورهها و راتارهها و دیگهن چیزههایی       رنجمه

او بنخهوردار از ایجهاز و زیبهایی مهتن      هشد  ه  رنجمداری دور میکه...[  ولی ه  از امان 

 مبدأ نبود.

ش کنده اس  با نگاه به باا  یا سیا  سهخن و چهه بسها    در دیگن موارد  رنمارودی رلا

شده بهن صهحیفه  بنابهنی روشهن از زبها  اارسهی بهنای مهای         ها و رفسینهای نگاشتهشنح
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موصوله مبه  بیاورد. در این موارد  بایسته اس  متهنج  بها نگهاه دقیهق بهه بااه  سهخن و        

ههای صهاح  صهحیفه و چهه     رازونیاز همایه بندهای پیشین یا پسین و شناخ  کامل از درو 

مهای موصهوله رهلاش کنهد       هبسا با نگاه به رفسینهای احتمالی موجود بن متن  بنای رنجمه 

در عبهارل  نشاند  بنای نمونه شناس میمتن هرلاشی که متنج  را در جایگاه مفسنّ و پژوهند

ََ يلیه» ای اشهته و نبنویی از من بهنده اسه  کهه رهو او را از ن  بازد    «: وانتهک من   ما حجز

را « نبهنو » هنمده  متنج  با روجه بهه ایهن بااه   وار   « انتهک»اعل  "ما"چو  پیش از ( 39/2)

به ههن روی    رود.معمو ً بنای نبنو و ح نم  به کار می« هتک»بنای ن  نورده اس   چنا که 

 رواند این موارد را به دق  بنرسی و نقد کند. بنای نمونهه هنچنهد متهنج    منتقد رنجمه  می

ه ين   منقْ جَزیَ،ن يَطَیتَْکَ وَ کرَیَتن مَا »رلاش کنده با نگاه به باا  سخن  مای موصوله در  ذدِّ

رنجمه کنهد ولهی    "لطف"را به  (22/7)بسیار خود  لطفاز بخشش اناوا  خویش و  ينندَْکَ:

قهدرل یها   »ههایی چهو    رواند بگوید چنا متنج  به جای این واره از وارهمنتقد به نسانی می

مای موصوله را به شهکل  « ولم یسََعه ما ل »یا در اناز بهنه نگناته اس ؟ « ا   حکم  و...رو

که بهتن بود ابهام موجهود در  « ام رنُجای ن  نباشدو دارایی»جزئی رنجمه کنده و نوشته اس  

ای روضهیحی ارائهه   نورد و رنجمهه داش  یا چند متنادف بنایش مهی اس  موصول را نگاه می

از ننجها کهه متهنج      «.دارایی  روا   نمهادری  شهنای  مهن و...   »رف : ای نمونه میداد  بنمی

کند به متن اصلی واادار بوده  کوراهی و سجع ن  را نگهاه دارد  طبیعهی اسه  کهه     رلاش می

هایی دیگن  رویا متهنج  بنابهنی   نمونهدر اندکهایی در رنجمه دیده شود. راه چنین نارسایی

َا ذحصَاه يلَ   »  سخن بنداش  کنده اس   بنای نمونه در را به اشتباه از باا فیا سَوذتا م  

«. رهو بهنای مهن نگاشهته اسه       هنبنویی که پنوندوای از ن  بی»نوشته اس :  (50/2)« کتاِ ک

اارسی بنابهن مهای موصهوله     ههای دیگن خواسته اس  یک وارمتنج  مانند بسیاری از نمونه

 نن  ال ه یذفَت الَذنوب ج یعَا  ای که پیش از ن  نمهده  نیهقنار دهد  ولی با روجه به محتوای 

 نورد.می« نبنوییبی»را به جای « رناه» هبهتن بود وار

بیها    "مِهن "بود  انازهای رازونیازهای صحیفه  ابههام و نیامهد    نری  با روجه به مسجعّ

ه ایهن سهبک   ممکهن  به   هرو  متنج  نیز بهتن اس  رها انهداز  نماید و از اینجنس  طبیعی می
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را بیاورد  مگن اینکه بتوانهد بهنای مهای     "ننچه"مبه   بنابن  هواادار مانده و بنای مای موصول

ای عام در اارسی بیاورد که در بسیاری از موارد  چنین چیهزی اهناه  نیسه .    موصوله  واره

ََ الأشیاء منق غیت سنَن   »بنای نمونه در عبارل  ََ  وذنت ال ه لا نله نلا ذنت الذی ذنشأ ر وصََو 

 ََ ر هنچیهز   هو رویی ن  خداوند که خدایی جز رو نیسه : پدیدنورنهد  «: منق غیت مراإ   ما صَو 

( 47/12)ای داشهته باشهد   ننکهه انِگهاره  بی هن چیز نگارندهننکه اصل و منشکی داشته باشد  بی

خاصهی  خواهد به مورد درستی از نیّ  نویسنده نراه شده و دریااته اس  که او نمیمتنج  به

بههنه   "هنچیهز "از نانینندری و نگاررنی خداوند اشاره کند  از ایهن رو از رنکیه  اارسهی    

عله   ن  به بنخی چیزها نکند. با این همه  صلهبنده اس  را روانمندی خداوند را محدود به 

 بوده نیازی به بنابنرذاری نداشته اس . "ما"ننکه دقیقاً مانند اعل پیش از 

روانهد چنهدین   بند ایجاز و سجع متن اصلی بمانهد  مهی  اهد که پایولی ارن متنجمی نخو

بهنای نمونهه    رهن بهه نمهایش بگهذارد.    ای روشهن متنادف در زبا  اارسی بیهاورد رها رنجمهه   

ََ يلیه» هرنمارودی در رنجم تْ ََ ای ارهن  بارخدایا  از هن بنده«: اللَّهم  و ذیُّ ا يبد  ناإ مننِّ  ما حَ

ابهام مای موصوله را از میها  بنداشهته    (39/2)ای رو بن او حنام کنده به من ناروایی رسیده که

هنرونه راتهار و سهخن نادرسه  و از روی     هبهنه رناته که دربندارند "ناروا"عام  هو از وار

نهن منن  : »یا در عبارل ست  اس .  ( 39/2)او را با ستمی که به من کهنده بیهامنز   فاَغفْنتْ لهَ  ما ذَلمََّ ِ

عام بهنه رناته اس   این در حهالی   هدلیل مناسب  نمنزش با رناه و ست  از این دو وارکه به 

روضیحی بود  با روجه به سطنهای پیشین  به جهایش   هاس  که ارن رنایش متنج  به رنجم

 بند.بهنه می "ناملایمتی  خشون  و نبنوریزی"هایی چو  از واره

روضهیحی یها    هرهن از رنجمه  هنچه باشد رنمارودی در بنابنرهذاری مهای موصهوله که     

رفسینی بهنه رناته اس  را کوراهی و سجع و نهنگ یها سهبک سهخن امهام سهجاد را نگهاه       

 هشهیو  هرهویی را پایه  ایجهاز و کورهاه    هرنجم هدارد. متنج  نه رنها در این مورد  بلکه در هم

 هی پنهیز کنده اس . از این روس  که بهنای مهای موصهول   روضیح هخود قنار داده  از رنجم

 ."ننچه"مبه   هنورد یا واررن  عام[ میاارسی ]بیش همبه   یا یک وار
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  بهه  "منِ"رنجمه یا بنابنرذاری رنمارودی در مای موصوله بدو   هاکنو  باروجه به شیو

 پندازی :بندی ن  میدسته

 
 هاو مانند این« چه، چینی کهآن»عادل با م "منِْ"مای موصوله بدون  -3-1-2-1

نگهارا  و هه    بیها  جهنس نباشهد  هه  انهنهگ      "مِهن  "رفته شد ارن مای موصوله همناه با 

نورنهد. موسهوی   مهی « چه  هنچهه  چیهزی کهه  چیزههایی کهه     ن »متنجما  بنای معادلِ ن  

س اسه   بیها  جهن   "مِهن  "بهدو  حهنف    "مها "رنمارودی نیز در رقنیباً دو سوم مواردی که 

چه  هنچه  چیهزی کهه    ن »مورد( مطابق همین روش  عمل نموده و ن  را به  330)مجموعاً 

رذری   ولهی در چنهد مهورد    ها میجا از ن اس  و ما در اینرذاری کندهمعادل« چیزهایی که

 اس :نوری و رنجمه کندهمعمول معادل هشمار چنین نکنده و خلاف قاعدانگش 

ن ا ِعَْدَ الْ َ  - : ل نَ  "مها "بنای معادل  "زما " هشد از کلمکه می (4/16)بنای پس از منگ وْ

 استفاده کند: ]بنای زما  پس از منگ[.

حْ  - ن ا ينندَْکَ وَ صَسِّ   در اینجها  (20/2)یقین منا درسه  رهندا     از سوی خودو یقَین،:  ِ

مهه کهنده اسه  و    رنج« ننچه»متنج  نه بنابنی روشن بنای مای موصوله نورده  نه ن  را به 

رف : ]با خواس  یا روا  خهود/ بها ننچهه    بهتن بود به یکی از این دو روش رنجمه کنده  می

 نزد خود داری  یقین منا درس  رندا [.

ََ يَلیََْهن: - ا حَجََزْ   
ََ وَ انتْهََکهَ منن   من تْ ََ ا حَ ق ف لانن ِقْ ف لان  م  

نْ تَ ما نالنَ  من رهو   ودَْ يَل

 ههایی حنمتیبیای و ی انزند الانی چیزهایی به من رسیده که رو نهی انمودهدانی از الانمی

 (.14/5)ای به من کنده که رو ممنوع داشته

 معادل ندارد. "ما"( که در رقابل یک به یک  22/13بن غین ن  ) يَل، ما سنواها: -

رهوا   شایی  رنههی نمهی  رو از ن  رنه بگ چهن و جز  کشََفتَْ: ماوَ لا ینَکْشَن   مننهْا نلا   -

رهن  شکلی رسارن و کوراهروانس  بهنیس  و متنج  می« چهن »که رویا نیازی به  (7/4)رشود 

 شود[.بگوید: ]و جز رنهی که رو بگشایی  رنهی رشوده نمی
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نقاض  وَظیفَ  - ب  يَلَ َّ لهَ  ا وَ لا ذَنا ِ ک  ما یجَن نهن ا: ةوَ لا ذَدْر  دْمَت -ن  رهوان  و من ه  نمهی  خن

خدمتگزاری به ننا  را بهه جهای    هها بن من واج  اس  ردارک ببین  و وظیفنسب  به ن  چه

عمدی و به سب  اقتضاءال متنی بوده  یعنهی   "ما"بنای « چهن »که استفاده از ( 24/11)نورم. 

نمهده  متهنج  دیگهن از ن  بهه عنهوا       « وظیفهه » هما  وار هچو  در عبارلِ عطفی پس از صل

 اس .سود نجسته "ما"معادل 

 
 بیانی با معادل روشن و متناسب "منِْ"مای موصوله بدون  -3-1-2-2

مهورد(   115اشاره شد که رنمارودی در یک نونوری جسورانه در بیش از یک سومِ مهوارد ) 

  از معادلی روشن و متناسه  بها سهیا  مهتن     "منِ "بدو ِ  همورد مای موصول 330از مجموع 

در واقهع   "مها "ها بهنای  یابیی قابل روجه اس . در این دسته از معادلبهنه بنده و این  شمار

ابههام صهورل   مبه  و رینه به معادل روشن و بهی  هکلم هعام به خاص یا رنجم هنوعی رنجم

و ماننهد  « چه  چیزی کهه  هنچهه  ن »نید رنمارودی به جای استفاده از اس . به نین میرناته

و نیز با اسهتفاده از شهنح صهحیفه  یهک      "ما"پس و پیش  ها  با رکمل در سیا  عبارل واین

 اس .کار بننمده هخوبی از عهدمعادل روشن استخنا  کنده و به

اسه    مورد  الگویی پیش روی نگارنهدرا  ایهن سهطور نبهوده     115بندی این بنای دسته

 هی :هایی جای دها را در دستهولی به هن حال نارزینی  بنای ربیین بهتن  بنخی از ن 

 
 "ما"معادل برآمده از پیش و پس  -3-1-2-2-1

اسه .  مای موصوله بننمهده  پس و پیشهایی را نشاند که از روا  معادلدر نخستین دسته می

 ."ما"یعنی رنمارودی ه  به خودِ صله روجه داشته و ه  به عبارل پیش از 

ن  - نحَ ل ن   الا فات نَ، ل ذلْ روانهد رشهاد و   رو ببندی کس نمی دری کهو  فتَسَْتَ:  اذَغلْقَتَْ، وَ لا م 

 به سهب  رقابهل معنهایی    "ما"پیش  که پس و (7/7)رواند بس  رو رشایی کس نمی ن  در که

و « چهه  و چیهزی کهه و...   ن »یابی شود  نه به معادل "در"به  "ما"کنند را که دارند کمک می

 خوبی دریااته اس .این چیزی اس  که متنج  به
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کَ  ل کَ وَ ذسْتسَْ ن  -  َ خهواه  کهه   را می باری... و از رو بنداشتن  :حَْ ل ه  منق ذ نوِ، ما لا یبَهَْ

 (.  39/6)بنای رو سنگین نیس  

ن ا يَقدََ: -  (.17/12اس  بگشا )که شیطا  زده هاییرنه احْل ْ، ِ

نهن  - ن  ِ : مات سْی ََ  (.19/3)کنی منده را زنده می زمین... که با ن  ]بارا [   ودَْ ما

ن اوَافتَْْ،  - یهابی  به معادل« ررق و اتق»که رقابل  (17/12) او را باز کن هایانوبسته رَتََ،: ِ

 اس .کمک کنده "ما"روشن 

که در این چهار مورد نیهز پهس و    (17/12) رنگ کناو را بی هاینیننگ دََِّتَ: ماوَافسَْْ   -

 رقابل دارند. "ما"پیش 

زْ  - « وعهده »و « انجهاز »که ( 21/7)ای واا کن که به من داده هاییوعدهبه  وَيَدْتنَ : مافأََنجْن

 نیی دارند.به عنوا  اعل و مفعول  همایندی یا باه 

ع  مننهْا ننلا   -
رهندد  که رو از ن  پیشگینی کنهی  بنطهنف نمهی    بلاییجز  دَفعَْتَ: مالا ینَدَْفن

نهوعی  « بهلا »و « داهع »انهد و  ریشهه  البته رقابل ندارند  بلکه "ما"که اعل پس و پیش  (7/4)

« نیاز نی  شبی داع صد بهلا بکنهد  »نیز:  (192: 1378)که در سخن حااظ همایندی دارند  چنا 

 اس .نمده

- : رْتهَ  کهه   رناههانی هوای نفس وی  او را بهه سهوی    دَياه  هَواه  نل، ما زَیَّلتْهَ  وَ نل، ما حَذَّ

 (.47/68)مشخصّ و بنحذر کنده بودی بنانگیخ  

انهد و ایهن امهن    ریشه به کار راتهه هایی ه اعل "ما"در شماری از این دسته  پس و پیش 

رونهه کهه...    که...  ن چنا »هایی مانند ها را با استفاده از عبارلباعث شده که رنمارودی  ن 

 یابی کند:  های مطلق  معادلیابی بنخی از مفعولبه شکلی شبیه معادل« که...چندا 

ن   - ن اتوََلَّن نهن...: ِ کنهی  کهه از... سنپنسهتی مهی    رونهه همها  از من سنپنسهتی کهن    تتَوََل ، ِ

(47/87.) 

ن،  - دْن ن اتوََحَّ نه...: ِ دَ ِ شخصهاً بهه کهار     رونه کههما خود شخصاً به کار من پنداز   تتَوََحَّ

 (.47/88)پندازی که... کسانی می
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نهن  - ن ا جَبهَْتَ ِ ن، ِ ندیقَ لکََ:لا تجَْبهَْن عان با دشهمنا  خهویش روبهنو     کهچنا ن و با من  ال  

 (.47/116)شوی  روبنو مشو می

نه: - د  ِ ن ا یتَذََ َّ لعَْتَ يَلیَهْن منن   ِ ن  ف، ما اعَّ دْن دانهی )بها   چه کهه از مهن مهی   و منا در ن  تذََ َّ

 .(47/119)رنداند .. غن  رحم  می.کهچونا عفو رناها ( غن  رحم  کن  

ای دادی او را بن ما چینرهی « سَلَّطْتهَ  منن ا يلَ، ما لم ت سَلِّطْنا يلیه مننه»ای مانند البته در نمونه

 اس .کمی از این الگو دوری شده (25/6)نیس .  چینری ن که ما را بدو 

هایی که دارای مفعول مطلهق یها جانشهین ن  کهه     یابی راهی بنای عبارلرونه معادلاین

َ کذَنکتْنک مْ مانند عبارل قنننیِ کاف یا باء مجنور به  وا ال ه ن یا  فاَذْک ت  َبِّ ال ه ونهََمْ کسَ  بَُّ یها   ی سن

نتسَی   ی یت مْ ِ نأحْسَقَ مننهْا ةفإَنذا ح   اس :باشند نیز به کار راته فسََیُّوا ِ

-  ...    (.20/30)که...  درودیدرود انس  چو  بنرنین  ما صَلَّیتَْ: کأََفضَْ،ن صَ،ِّ

-  ... مَّ صَ،ِّ بارخهدایا درود انسه ... بهه شهمار      ما صَلَّیتَْ يَل، مَقْ صَلَّیتَْ يَلیََْهن: يَدَدَ الَّله 

 (.44/19)ای که بن دیگنا  انستاده درودهایی

نهن آَِاءَ ينبَادنکَ: - نأفضَْ،ن ما خَصَصْتَ ِ صْ ذَِوََيَّ ِ پهدر و مهادر مهنا بهه بنرهنین       واخْص 

 .(24/12)ای ویژری بخش و مادر مؤمنا  بخشیده که به پدر ایویژری

نصَتکََ: - نهن خال ن ا تسَْتعَْ ن،  ِ بگمار کهه بنهدرا  ویهژه خهود را      کاریو منا به  وَاسْتعََْ لنْ  ِ

 (.47/130رماری )بدا  می

ِیقَ: - قََتَّ کَ ال  
نَ نکتَ قْ مَلاِ مَّ اجْزنهن... ذَفضََْ، ما جَزَیتَْ ذحَدا  منَ ا ... پهاداش ده  بهار خهدای   الَّله 

 .(42/22)ای بنرنین پاداشی که به انشتگا  مقنب  داده

شیوه  رونه و چگهونگی اعهل یها     "علی"همچنین راهی مای موصوله پس از حنف جنّ 

یهابی مفعهول   کند و باز یادنور مشهکلی از کهاربند و معهادل   شبه اعلِ پیش از خود را بیا  می

 مطلق اس :

یقَ لهَا ف  ذوْ  - ؤَد  نها ...ال   َول کَ: يَلَ، مَاوات کَ وَ رَس  ...و ن  را در وقه  خهود    سََنَّه  يَبَْد 

 .(44/9)بنده و پیامبنل... سن  نهاد اس   کهنورند به جا می همانگونه
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شاحَّ  -    ْ، ل ... ال   : مافیها يَلَ،  ةوَ سَهِّ ََ  ای کهه بهه رونهه  هها را  ...و رغب  به انجهام ن   ذَرَدْ

 (.47/94)گشا ای  به روی من بخواسته

 
 "ما"معادل برآمده از پیش از  -3-1-2-2-2

هایی از مهای  با معادل روشن  معادل "منِ "یابی مای موصوله بدو  ای دیگن از معادلدر دسته

نید رنها لفظ یها عبهارل   اس . یعنی به نین مینشیند که اق  از پیش از ن  بننمدهموصوله می

 اس :وشن و مناس  رهنمو  شدهمتنج  را به معادلی ر "ما"پیش از 

نکَ منقْ  - بسهیار خهود    لطهف اهناوا  خهویش و    بخششاز  وَ کرَیتن ما ينندَْکَ: جَزی،ن يَطنیَّت

(22/7.) 

نهن يَفوَْکَ: ما يََ ل  ... وَ لا ف  - ِ ُّ، رذشه  رهو    همناسه  کهه سهزید    کنداریو نه  ذسْتسَن

باعث شهده کهه رنمهارودی     "ما"از در عبارل پیش « عمل» یعنی انگار کلمه (.20/15رندم )

 در اینجا استفاده کند.« کندار»از واره 

نهن منن  :  مالهَ   اغفْنتْ فَ  - مفعول خهاص اعهل    (39/2)که به من کنده بیامنز  ستمیاو را با ذَلمََّ ِ

متنج  بنای بنابنرذاری از باا  سخن بههنه رناتهه و بهه    نمنزید  )اغِفن( رناه و ست  اس   

را نورده اسه . در سهطن پهس از همهین     « سهت  » هنمنزش با ست  یا رنهاه  وار  دلیل مناسب 

و بنای ننچهه  »ابهام را نگاه داشته و نوشته اس : « يل، ما ارتکب ف َّ »عبارل  وی در عبارل 

 ه  این بدین معناس  که متنج  راه حتی در یک اهناز از چنهد  شهیو   «با من انجام داده اس 

 رونارو  بهنه رناته اس .

امن  یا سَوْذَتا... فَ  - تاِ کَ:    
ن رو بنای مهن   که پنونده نبنوییبیپس وای از این ذحْصاه  يَلَ َّ ک

شهود  مایهه و   مفهوم می« یاسوذتا». اظهار دردمندی و ناله و ااسوس که از (50/2)اس  نگاشته

 مناس  ن  اس .  « نبنوییبی»خواهد که علتی می

ننا   ن،ْ فَ  -  (.9/3)کنهد  مایل کن که رهو را خشهنود مهی    سوما را بدا  يَن ا: ی تْکیکَ  ما ننل،ِ

 مناس  ن  اس .« سو و جه »خواهد که مجنوری می« مل إلی»اعل 
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کهه رذشه    چنها   (.7/10)ام که در ن  ااتاده بلاییو از میا  بند  وَوعَْت  فیهن:  ما دَفعْن وَ  -

 همایندی دارند.« بلا»و « داع»

:  ماوَ ینَتََْنم   ا خَلقَتَْ منقَ السَْ دن یجََْ ع  محَْ دَا   - قْ ِعََْد  نق َه  منَ سپاسهی کهه ههن    ذَنَْتَ خال

از ایهن پهس خهواهی نانیهد  شهامل       هن سپاسی را کهای اناه  نورد و سپاسی را که نانیده

  "سهپاس "به « ...ما... منق الس د...»دوم به جه  عبارل نغازین  همای موصول(. 47/46)رندد 

 اس .  شدهیابی معادل

نکَ وَ سَعَ  - ن  منقْ فضَْل : و از اضل و دارایی ]ای[ که نزد روسه  بهن مهن    ينندَْکَ  ما ةوَ زندْن

 (.  48/28بیفزا )

نهن:  - ن ا ذَنتَْ ذَيْلمَ  ِ از حهنف جهنّ  م    "دلیهل ". کهه  (48/9)رنی به دلیلی که رو بدا  نراهل

 اس .استخنا  شده "ما"درنمده بن 

 
 "ما" هبرآمده از صل معادل -3-1-2-2-3

در اسهتنباط   "ما" هها صلخوری  که در ن هایی از مای موصوله بنمیبه معادل سوم، هدر دست

اش بهن  معادل مناس   نقشی اساسی دارد. در این دسته راهی از مجموع مای موصوله و صله

انهد  ها  اغل  اس  و موصول و راهی صف . این معادلاس شدهروی ه   یک معادل ساخته

ای روضهیحی  یابی شده که دنبالهکه در هن دو حال مفنداند نه جمله  راهی نیز به مفند معادل

 دارد:

ََ يَلیَهْن وَ ذَیُّ ا يَبدْ  ناإَ منن    - تْ ََ اسه   بهه مهن رسهیده    نهاروایی ای ارهن  از هن بنهده : ما حَ

(39/2  .) 

کتَْ  - نهن يَلیَهْن:  ذَنعَْْ تَ  ما... ش   (.47/61)ای بدو ارزانی داشته ایی را کههنعم سپاس از ِ

 (.47/68)بودی بدو داده هایی کهنعم با يَلیَهْن ذَلا  یفَعََْ،:  مَننَتَْ وَکانَ ذَحَ،ُّ ينبادنکَ مَعَ ما  -

دَه  وَ جَعَلتَْ ما  - ودا  يَلیَهْن:  سَدَّ بهود  بهه سهوی    و رینی را که به سوی من نشهانه راتهه  مَتْد 

 (.49/6)ی خود او بازرنداند
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نصن السَیاءن  ةَ ذَتوب  ننلیَکَْ توََِْ  - انادم ... خال   
رهندم   اکنهو  بهه سهوی رهو بهازمی     وَوعََ فیهن:  من

در ن  ااتهاده  خالصهانه شنمسهار     ای کهه ورطهه همچو  بازرش  ن  کس که پشیما ... و از 

 (.12/12)اس  

نجَ یعن  - ْ لَ  ما... لذََهَبَ ِ -و رلاش او ... از میها  مهی   همه رنجفیهن:  سَع، ما ةکدََحَ لهَ  وَ ج 

 (.37/13را  )

ب  لهَ  ا يَلیَهْن:  ما...ينلمْ   -  (.24/3)دانستن حقو  ننا  را که بن رند  من اس  یجَن

نکَ يَل،  - :  ماوَ ذَسْتعَیق  ِ نقلْ ه  که سهنگینی ن   مهنا    باریو از رو بنای بنداشتن ودَْ فدََحَن  ث

 (.39/8)خواه  ی میبه زانو درنورده  یار

ن  صَذیتَ  - نهن:  ما ی تسَْ   یا مَقْ یجَْتبَ را کهه   پیشهکش کهوچکی  خهند و   ارمغها  کهه  ای ن ِ

 (.46/6)پذینی رقدی  درراه  کنند  می

-  : وءَ ما اکتْسََبتْ  ندَْکَ س 
 (.12/6)اقنارم در درراه رو به بدی کندار نوتْاري ين

نتٌ ننلیَهْ:  - وَ صاِ ن ا ه     (.52/8)ارش انجام کل

مْ ِه:  - وه  -نمهی « بهنای »بهه  « ای» ههنچند که رنجم(. 6/4)بنای روزی بندرا  فی ا یقَضْ 

صهله   هرواند خیلی درس  باشد. و درس  اس  که متنج  معادل مهای موصهوله را از جمله   

اللفیهی مهای   رحه   هرسد و بهتن بهود رنجمه  نین نمیاو دقیق به هبنداش  کنده  ولی رنجم

 «.دهدها قنار میدر ننچه روزیِ ن »نوش : داد و بنای نمونه مینیز بازرا  میموصوله را 

 (.42/22): بنرنین پاداشی که ذَفضََْ، ما جَزَیتَْ  -

 (.6/23)رنین پاداشی که بنرنین و رنامیذکتَْمَ ما جَزَیتَْ:  -

تامَ ما ت سْصن، يَلیَنَْا کتَبَََ - ننَا...:  ة  وَ اجْعَْ، خن ههایی را کهه نویسهندرا     نوشهته پایها   ذَيْ ال

صهله در   هیعنهی ااعهل جمله   « ةکتَبَََ»کهه   (.11/3)اند...قنار ده کندارهای ما  بنای ما بنشمنده

 اس .مؤثن بوده "ما"بنای « هانوشته»شد  متنج  به رهنمو 

اش خوری  کهه مهای موصهوله و صهله    های این دسته به مواردی بنمیای از نمونهدر پاره

 هاز کهند »بگهویی :  « مَا فعََلَْت  ننن ، نادنمٌ يَلَ، »که بنای ف  صنای اس   چنا معادل یک ص

 «.خود پشیمان 
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نْ ت  ذَنَّ کرَیتَ  -  .(13/19)بسیار من  هایخواستهدان  که و می: ما ذَسْ لَ کَ وَ يَل

نعْن  ةَ و ذَذنونْ، حَلاوَ  -  (7/8)  را به من بچشا امخواستهشینینی انجام : فی ا سَأَلتْ  الصُّ

خود  راهی به صف  غیهن   هااضل سامنایی نیز بن ن  اس  که مای موصوله به همناه صل

را بهه الطیّه     ما عابَ... منقَ النِّساءن ای مانند های قنننیشود و نمونهعاقل رکویل و رفسین می

شهنح  دانهد و بهه   ابن مهی بن« معبودی»را به « ما أرع ب د »و « البانی ]لها[»را به  ما ِنَاهاو « منِ ه نَّ

دههد  مبهندّ  ارجهاع مهی    المقتضه  و  ابهن حاجه    هشنح رضی بن کاایإبن یعیش و  مفصلّ

رهنی کهه   های غینقنننی دمِ دسه  و این چیزی اس  که در نمونه( 120: 1   2007)سامنائی  

 ما حصل: حاصهل/ مها به:زا: مقابهل/ مهازاد:     »شود: اغل  در اارسی نیز کاربند دارند  دیده می

 «.زائد/ ما وقع: رخداد ]رخداده[/ ماحضن: حاضن/ ماجنی: حادس

 اسه  مصهدر  یا راهی به یک  یک مصدراش به راهی نیز این مای موصوله به همناه صله

مهای مصهدری رناتهه     همنزله شود  یعنی انگار رنمارودی مای موصوله را بهرذاری میمعادل

 رنجمه کنده اس .جا چنین مواردی را درس  اس . وی کمابیش در همه

ا ی ناویهن يَ  -  (.14/6)ورزد که با هن کس می ایدشمنیدر  :  

 (.20/2)ی منا هارباهی منن  : ما فسََدَ  -

 (.37/6)اندکی که از رو به عمل نید  انمانبنداریبنای  فیهن:ما ت طاع  يلَ، ولَی،ن  -

إن  -  (.16/3)من  ناانمانیدر بنابن نخستین  کَ:ما يَصَیتْ  ف  ذَوَّ

ن  -  ام.یعنی به سب  رناهانی که انجام داده (41/2) انجام داد  رناهبه خاطن  : ا اجْتتََحْت  ِ

إن  - نکَ: ما هَمَّ ف  ذوَّ نعنصْیان  (.37/14)ناانمانی  نهنگبا نخستین  ِ

ن ا  - ف یقَ ِ سْتخَن ََ ال    (.47/95)شمارند را سبک می رهدیدهای ننا  که  :ذَوْيَدْ

 (.43/3)که در کار رو کنده  ردبینیچه شگنف اس   َِّتَ ف  ذَمْتنکَ:ما ذيجَبَ ما دَ  -

- : ن ا ذَسْدَیتْهَ  ننلَ،َّ  (.47/114)ای که ]به من[ کنده احسانیبه  ِ

ن ا وضََیتَْ لنَا: - کا ِ رضای ما بهه قضهای ... قهنار ده     هن  را وسیل و اجْعَْ، ذلک... نل، التِّ

(33/2.) 

ن ا حَ  -  .(33/2)و رند  نهادنما  به حکم   کَْ تَ:وَ التَّسْلیمن ل
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هرچند  ز  حاد      (.31/7که با پنوردرار خویش ورزیهده )  مخالفتیبه  رََِّه: ما خالََ  ف   -

نیسدت   صدر   مخ حفدت   مبد ،،  مدت   ه یرز منظور نویسدن  آی ؛ گرم رودی درست نمی هماتوزیی، ترجم

 ور د.دگ رش مخ حفت میه  ب  پروربلکه به موزردی نظر دزرد که زنس ن در آن

و از  یهابی کهنده  معهادل « کار  کارها  کندار»همچنین راهی رنمارودی مای موصوله را به 

 هبسا بنابهن مناسهبی بهنای مهای موصهول     های عام در اارسی هستند  چهها وارهننجا که این

 اند.مبه 

 یَ  ما... ف   -
ن  (.14/6)به کاری دیگن  یه:ل

ن،  - نه:یشَْذَ  ماوَ اکفْنن ن ام  ِ ام  منا بسهنده  و در هن کار که به انجام داد  ن  دل نهاده ل ن، الاهْت

 (.20/3) باش

 (.21/9)پذینی کاری که از من می تقَبْلَ ه  منن  : ماف   -

نکَ: ما - ن  منقْ ثوَاِ  (.44/7)کند کاری که ما را به پاداش رو نزدیک می ی دْن

ايَ  -  (.47/108)کند شنود نمیکاری که رو را خ لا ی تکیکَ:   

ن  - وَ لکََ:  ال  (.47/130)کاری که منبوط به روس   ه 

مَ منن    - نْ تَ: ماوَ ودَْ تقَدََّ  .(50/2)دانی ام که میمن پیشتن کارهایی کنده ودَْ يَل

دههی  : کار ناچیزی را کهه بنایه  انجهام دهنهد  پهاداش مهی      ی عَْ ،  لهَ   ماو یشَک ت  یسَیتَ  -

 بگینی .« کار»س  بن اینکه مای موصوله را به معنای ایقنینه« ی عمل» هروا. (46/6)

نقلَبْ  ننل،  - ذْ ِ نتیقَ: ماوَ خ  نهن القان انمانبنا  خهویش   کهبگمار  کاریو دل  را به  اسْتعََْ لتَْ ِ

« کهار »را نیهز پهیش از   « اندیشهه » هدر این عبارل ارن متنج   وار(. 47/92)ای را بدا  رماشته

-انجام کار اس  که به ذهن الههام مهی   نمود زینا این اندیشهرن میروشن اشنورد  رنجمهمی

پیشنهادی چنهین   هشود. رنجمشود  هنچند در این صورل  از زیباییِ ایجاز رنجمه کاسته می

 ای[.کاری رهنمو  شو که انمانبندار  خویش را بدا  رماشته هاس : ]دل  را به اندیش

ََ منن ا فیهن: ما»و در عبارل  - نیهز  ( 45/47)« پسهندی کارهایی شود که از ما نمی هکفاّر ذَنکْتَْ

بهنه بگیند ولهی  « هارناها  یا کوراهی»های از واره« کار»عام  هروانس  به جای وارمتنج  می

 نماید.رن میدرس « کار» هاند  واررو شود رونهچو  رناهانی که سب  کفاّره می
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:ذَنتَْ تَ  مايَلَ،  - روایق انجام ن  را ]رو[ خود بهنای او اهناه     کاری کهرنها در بنابن  وَلَّیتْهَ 

 (.37/12)ای نورده

نهن يَفوَْکَ  ماوَ لا ف  يََ ل   - ِ ُّ، مناس  که سزیده رذش  رهو رهندم    کنداری: و نه ذسْتسَن

(20/15.) 

نهن مَن   ماکلََّفتْنَ  منقْ نفَسْ   - بهه رهند  مهن     کهاری نفس مهن   : در پنورشذَنتَْ ذَمْلکَ  ِ

 (.22/1) که خود از من روانمندرنی اینهاده

وَ یا رَبِّ من  - اه     : ن  را در شهمار رکهالیف مهن     کهه اس   کارهایین  از  ودَْ ذَحْصَیتْهَ  يَلَ َّ

 (.22/7)بودی نورده

 
 گنینی تفسیری یا آزاد مترجممعادل -3-1-2-2-4

بها  کهه بگهذری   رنمهارودی در مهواردی نیهز رها         هتیابی مای موصوله از سه دسه در معادل

رهوا  معهادل خاصهی را در    ها نمهی رفسینی و نزاد استفاده کنده که در ن  هحدودی از رنجم

 نهاد: "ما"بنابن 

 (.6/14) : و از نغاز را انجام ن  را بنای ما بینبارِیَقَْ عَتَفیَهْن  ماوَ امْلََْ لنَا  -

: ماخَیتَْ  - ندَْه 
 (.47/90)خود را خین  ين

امن  - لکْنکَ منرقْاإَ ذَرَّ      (.50/6)ای بن انمانفنمایی رو بیفزاید : ... که همسنگ ذرهةیزَید  ف، م 

 (.9/4) مگن رو روایق دهی وَفَّقتَْ:ما ... ننلا   -

ْ تَ:ما ... ننلا   -  (.9/4)مگن رو رحم  نوری  رَحن

ن  - ب  لکََ:  ا... ِ  (.22/11)رو  در انجام وظیفه واج  یجَن

ن  - رنمارودی بیش از انهدازه نزاد اسه     ه(  که رنجم42/12در پیشگاه  ) ينندَْکَ:  ا... ل

 خاطن ننچه نزد روس .به»روانس  بگوید: و می

در  "مِهن  "بهدو    هراستی روشن نیس  که معادل اارسیِ مهای موصهول  در مواردی نیز به

ای ش ّ رنجمهه  صحیفه پیدا شده یا بننمده ازرینی وی از شنح رنمارودی  نیا با بهنه هرنجم

 اس :دانی وی بودهعنبی و پسند ادبی و مایه

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

42
33

75
7.

14
01

.9
.1

7.
11

.4
 ]

 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 q
ht

s.
m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
24

-0
4-

20
 ]

 

                            23 / 26

https://dorl.net/dor/20.1001.1.24233757.1401.9.17.11.4
https://qhts.modares.ac.ir/article-10-62264-fa.html


 احسان اسماعیلی طاهری و حسین ایمانیان __ ر ترجمه موسوی گرمارودی از صحیفه سجادیهیابی مای موصوله د معادل

337 

... لا ت وعننقََّ لهَ  فی - مَّ ای بنها مکهن   ما بنای او خانه زندریبارخدایا... در  مَنزْنلا : ا لدََینْا الَلَّه 

(17/6.) 

 

 گیرینتیجه -4

که هدف اصلی ایهن جسهتار اسه       "منِ"بدو   همای موصول هموسوی رنمارودی در رنجم

 دو شیوه را بنرزیده اس :

 هسجادیه و سبک ویهژ  هداش  سجع  ایجاز  زیبایی موجود در متن صحیفیا بنای نگاه أ(

ننچهه  هنچهه  چیهزی    "اش  ن  را همچنا  مبه  نگاه داشته و بنایش معادلی ماننهد  نویسنده

مهتن   هری متهنج  و شهناخ  سهبک نویسهند    داای که نشا  از امان نورده اس   پدیده "که

بیها  جهنس نمهده     "مِهن  "بهدو  حهنف    "مها "وی کمابیش در دو سوم مهواردی کهه    دارد.

 مورد( بن همین روش  رنجمه نموده اس . 330)مجموعاً 

ای روشن از زبا  اارسهی روی نورده اسه   وی در   یا به بنابنرذاری و نورد  واره ( 

شهده بهن   ها و رفسینهای نگاشتهسیا  متنِ صحیفه و رویا شنح این روش  با نگاه به باا  یا

رلاشهی کهه وی را در   پهنده از زبها  پارسهی بنرزینهد      ن   رلاش کنده بنابنی روشن و بهی 

 ههها یها از صهل   در ایهن بنابنرزینهی  . وی شناس نیز نشانده اس متن هجایگاه مفسنّ و پژوهند

پیش و پس از مای موصهوله و رویها از شهنح     هاییمای موصول بهنه رناته اس   یا از واره

دانی خود  به ههن روی   عنبی های و پسند ادبی و مایبسا از ش ّ رنجمهسجادیه و چه هصحیف

مورد( از معادلی روشن و مفههوم   330مورد از مجموع  115وی در بیش از یک سومِ موارد )

 ه اس .زبا  بهنه رناته و این  شماری قابل روجپارسی هبنای خوانند

 

 نوشتپی -5
رن پیش نمده اس  که رنمارودی  رنجمه مای موصوله را اناموش یا به از نگاه نویسندرا  مقاله  ک  -1

( از این موارد بسیار اندک اس . 20/2« )بما عندک»پوشی کنده باشد  اناز هن دلیلی از رنجمه ن  چش 

 نرندانده اس .پس وی کمابیش همه ماهای موصوله پ نشمار را به اارسی ب
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نیند دیگن ابهامی ندارند. منیور ما از رسایی معنا درباره می "منِ"هایی که با حنف جنّ موصول -2

کند  معنا را رسارن و اس  که متنج  در رنجمه نزاد و اررباطی خود رلاش می "منِ"بدو   هایموصول

 رن به خواننده بنساند.روشن

ها را ها شماره دارد و ه  اینکه متنج  رنامی  بندهای ن یایشاز ننجا که در این رنجمه  ه  ن -3

اس   در این جستار نیز به پینوی از شیوه رذاری کندهرنجمه شماره متن و بنای دستنسی بهتن به مقابله

دهنده بندی که دهنده شماره نیایش و شماره پس از ن   نشا متنج   شماره پیش از خ  مایل نشا 

 داش  شده  قنار داده شده اس .نمونه از ن  بن

  شماره بندی که نمونه از ن  بنداش  شده 48  شماره نیایش/ 45)(        45/48به عنوا  مثال: )

 اس (

 به رنایی باستا  اندکی معیار  زبا  از استفاده همانگونه که خود متنج  در نشستی رفته اس : -4

 وااداری و زیبایی قط  دو کند نزدیک و ن  لفیی پنداخ  کهن اسلو  و متن قدم  حفظ منیور

  .بوده اس  سجادیه صحیفه رنجمه در من رسی  اساس کاراا متن در

(https://www.ibna.ir/fa/report/14678). 

 

 منابع -6
اارسهی یکهی از    هو رنجمه  بهازنگنی در مفههوم  »النسول  سیدمحمدرضا و زههنا ااضهل    ابن -1

-22  صهص  1  ش1  سکاوشی نهو در معهارف قنننهی    همجل  «کاربند ما در قنن  کنی  هایاسلو 

 .(ش1391)  11

 هسهجادیه بهن اسهاس نینیه     هاو دوند از صحیف هبنرسی راهبند کاهش در رنجم»بخشی  منی    -2

 .(ش1399)  35-61  صص 14  ش7ه  دورقنن  و حدیث همطالعال رنجم همجل  «رارسس

  رههنا : یاسهین    6  رصحیح محمد قزوینهی و قاسه  غنهی      دیوا الدین  حااظ  خواجه شمس -3

 .(ش1378)

 .(ش1380)، تهتان: ناصتخستو، 6، طالنسو الواف،حسق، يباس،  -4

انجمهن اینانهی زبها  و     همجله   «رحلیل وجوه کاربندی مها »خورسندی  محمود و معصومه سید   -5

 .(ش1389)  185-196  صص 17  شادبیال عنبی

حهدیث و   هسهالنام نی   «سجادیه ههای کنایی در صحیفساخ  هدرنمدی بن رنجم»داودی  عاراه   -6

 .(ش1398)  105-131  صص27  شاندیشه
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ای،، فاک، صالح،  -7  .(م2007)العتِ ، ، ِیتوَ: نحیاء التتاث1، طمعان  النسوسامت 

  49  شپهژوهش  هنیینه  همجله   «سهجادیه  هجمه از صهحیف رکملی در یک رن»سلطانی  محمدعلی   -8

 .(ش1377)  19-24صص

 .(م2009): ال عارف، ة، القاهت15، طالفق و مذاهبه ف، النرت العتِ،کی ، شوو،،  -9

سهجادیه بهن    هصهحیف  هنقد و بنرسی اطنا  و روضهیح در رنجمه  »انهادی  محمد و همکارا    -10

  17  ش7  سههای رنجمهه در زبها  و ادبیهال عنبهی     هشپهژو  هاصلنام  «ننتوا  بنمن هاساس نینی

 .(ش1396)  31-53صص 

ریهنی از  سهجادیه بها بههنه    هصهحیف  ههای رککید در رنجمهمطنازی اسلو »کنیمی راد  اکنم   -11

ا سهلام  موسهوی   ای  بلاغهی  اهی   ههای الههی قمشهه   هها وبها رککیهد بهن رنجمهه     دعاهای مناسب 

ادبیهال و زبانههای خهارجی      ه  دانشهکد سهی ارشهد دانشهگاه الزههناء    کارشنا هنامه پایا   «یرنمارود

 .(ش1396)

 .(ش1389)  رهنا : هنمس  8   سجاّدیه هصحیف هرنجمرنمارودی  سیدعلی  موسوی -12

 .(م1995)، ِیتوَ: الجی،، 2، طةالعتِی ةاللذ  الستوف ف ةموسويیعقوب، نمی، ِدیع،  -13

 منبع الکترونیک

موسهوی  »خبهنی بها عنهوا      ،«https://www.ibna.ir/fa/report/14678» سای  خبنرزاری -14

  رهاریخ نگهاه   1386بهمهن   3چهارشنبه راریخ انتشار: « ام دار بوده صحیفه امان  هرنمارودی: در رنجم

 .20/2/1401به سای : 
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